ORIGINAL / ORYGINAŁ (              COPY / KOPIA/   (                            Total number of copies issued / Liczba wydanych kopii /
	1.1 Name, number  and address of the exporter / Nazwa i adres eksportera 

	1.5 Certificate No./ Świadectwo nr 

	Code/Kod 

	
	
[image: image1.emf]   


ŚWIADECTWO ZDROWIA

na wywożone z Polski do Kanady niejadalne uboczne produkty pochodzenia zwierzęcego 
VETERINARY CERTIFICATE

for export of the inedible animal by-products from Poland to Canada 


	1.2 Name and address of the consignee/ Nazwa i adres odbiorcy

	

	
	1.6 The country of origin/ Państwo pochodzenia;


	
	1.7 Exporting country/ Państwo eksportując：


	
	1.8 Import permit number issued by the Canadian authorities/ Numer zezwolenia na import wydanego przez służby Kanady:
 

	1.3 Means of transport/ Środek transportu:

carriage number,  flight number, ship name/ nr  wagonu, lotu lub nazwa  statku)

	

	
	1.9 Competent authority/ Właściwe władze：


	
	1.10 Competent authority issuing this certificate/ Właściwe władze wystawiające świadectwo：


	1.4 Transit country/ Państwo tranzytu:

	1.11 Border crossing point/ Przejście graniczne：

	2. Identification  of products/ Identyfikacja produktu:
2.1 Name of the product/ Nazwa produktu：

2.2 Date of production/ Data produkcji： 


2.3 Type of package/ Rodzaj opakowania： 


2.4 Number of packages/ Liczba opakowania：

2.5 Net weight/ Waga netto： 


2.6 Number of seal/ Numer plomby： 


2.7 Marking (labeling)/ Oznakowanie：

2.8 Animal species of origin/ Gatunki zwierząt, z których wytworzono produkt _______________________________________________________
2.9 Conditions of storage and transportation/ Warunki składowania i transportu：



	3. Origin of products/ Pochodzenie produktów：
Name (No) and address of the establishment approved by the veterinary services/ Nazwa (numer) i adres zakładu zatwierdzonego przez służby weterynaryjne:



4. Health certification/ Certyfikat zdrowotności：
I, the undersigned, official veterinarian after due inquiry and to the best of my knowledge, do hereby certify that the animal by-products covered by this certificate: / Ja, niżej podpisany urzędowy lekarz weterynarii, po należytym zbadaniu  i zgodnie z moją najlepszą wiedzą, niniejszym zaświadczam, że produkty uboczne pochodzenia zwierzęcego objęte niniejszym świadectwem: 
1. Were derived from animals slaughtered in Poland or were legally imported from an EU member state/ Pochodzą od zwierząt poddanych ubojowi w Polsce lub zostały legalnie przywiezione z państwa członkowskiego UE.
2. Were derived from animals sourced from regions or zones which are recognized by Canada as free of diseases of concern of the species of origin 1 / Zostały otrzymane od zwierząt pochodzących z regionów lub stref uznanych przez Kanadę za wolne od chorób wskazanych jako niebezpieczne w zależności od gatunku pochodzenia 1
3. Were not derived from animals slaughtered as part of a disease eradication program/ Nie pochodzą od zwierząt poddanych ubojowi w ramach programu zwalczania chorób. 
4. Were derived from animals slaughtered in an establishment operating under the supervision of the competent authority of an EU Member State and approved by the CFIA for export of edible meat products to Canada2 / Pochodzą ze zwierząt poddanych ubojowi w zakładzie działającym pod nadzorem właściwego organu państwa członkowskiego UE i zatwierdzonym przez CFIA do eksportu jadalnych produktów mięsnych do Kanady 2. 
4.1 Were handled, processed, and/or stored in and/or exported from an intermediate facility approved by the CFIA for export of inedible animal by-products / Pochodziły, były przetwarzane i/lub przechowywane i/lub eksportowane z zakładu pośredniczącego zatwierdzonego przez CFIA do eksportu niejadalnych produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego; OR / LUB
4.2 Were handled, processed, and/or stored in and/or exported from an establishment operating under the supervision of the competent authority of an EU Member State and approved by the CFIA for export of edible meat products to Canada2 / Pochodziły, były przetwarzane i/lub przechowywane i/lub eksportowane z zakładu działającego pod nadzorem właściwego organu państwa członkowskiego UE i zatwierdzonego przez CFIA do eksportu jadalnych produktów mięsnych do Kanady2.
5.  For products or byproducts derived from swine/ W przypadku produktów lub produktów ubocznych pochodzących od świń:
5.1 The animals from which the products were derived/ Zwierzęta, od których otrzymano produkty: 

5.1.1 Originated from an establishment in Poland recognized as free from Aujesky's Disease (AD); OR/ Pochodzi z zakładu w Polsce uznanego za wolny od choroby Aujesky’ego (AD); LUB
5.1.2 from an EU Member State or region free of AD in accordance with 2021/620/EC; AND/ z państwa członkowskiego UE lub regionu wolnego od AD zgodnie z dyrektywą 2021/620/WE; ORAZ
5.2. have not been in contact with animals from countries, regions or establishments not considered free of AD during or after their transport to an approved abattoir/ nie miały kontaktu ze zwierzętami z krajów, regionów lub zakładów nie uznawanych za wolne od AD podczas transportu lub po transporcie do zatwierdzonej rzeźni. 

5.3 With regards to African swine fever (ASF), the products or by-products of swine described in this certificate/ W odniesieniu do afrykańskiego pomoru świń (ASF) produkty lub produkty uboczne pochodzące ze świń opisane w niniejszym świadectwie:

5.3.1 were not derived from any animals that originated in farms located in any infected zone or restricted zone due to African swine fever. This includes all areas listed as a restricted zone in part I, II and III of Annex I to Commission Implementing Regulation 2023/594; AND/ nie pochodziły od zwierząt pochodzących z gospodarstw znajdujących się w jakiejkolwiek strefie zakażonej lub strefie objętej ograniczeniami z powodu afrykańskiego pomoru świń. Obejmuje to wszystkie obszary wymienione jako objęte ograniczeniami w części I, II i III załącznika I do Rozporządzenia Wykonawczego Komisji 2023/594; ORAZ
5.3.2 were not derived from animals slaughtered or processed in an establishment that also slaughters, processes or handles animals originating from any area listed as a restricted zone in part I, II and III of Annex I to Commission Implementing Regulation 2023/594; AND / nie zostały uzyskane od zwierząt poddanych ubojowi lub przetworzonemu w zakładzie, który również dokonuje uboju, przetwarza lub zajmuje się zwierzętami pochodzącymi z jakiegokolwiek obszaru wymienionego jako objęty ograniczeniami w części I, II i III załącznika I do rozporządzenia wykonawczego Komisji 2023/594; ORAZ
5.3.3 were not derived from animals slaughtered and/or processed in establishments located in any area listed as a restricted zone in part II and III of Annex I to Commission Implementing Regulation 2023/594/ nie zostały uzyskane ze zwierząt poddanych ubojowi i/lub przetworzeniu w zakładach znajdujących się na jakimkolwiek obszarze wymienionym jako objęty ograniczeniami w części II i III załącznika I do Rozporządzenia Wykonawczego Komisji 2023/594.
6.  Products or by-products were obtained from the carcasses of animals that were subjected to and passed ante- mortem inspection and were subjected to post-mortem inspection in a slaughterhouse supervised by the Veterinary Competent Authority/ Produkty lub produkty uboczne uzyskano z tusz zwierząt, które zostały poddane badaniu przed ubojem i przeszły to badanie, jak również zostały poddane badaniu poubojowemu w rzeźni nadzorowanej przez Właściwy Organ Weterynaryjny.
7.  For products derived from Cattle/ W przypadku produktów pochodzących od bydła: 

7.1 The animals from which the products were derived, originate from EU Member States recognized by the World Organization for Animal Health (WOAH) and the CFIA as negligible risk for Bovine Spongiform Encephalopathy (BSE); OR/ Zwierzęta, z których otrzymano produkty, pochodzą z Państw Członkowskich UE uznanych przez Światową Organizację Zdrowia Zwierząt (WOAH) oraz CFIA jako państwa o znikomym ryzyku gąbczastej encefalopatii bydła (BSE); LUB
7.2.1 The animals from which the products were derived, originate from EU Member States recognized by the World Organization for Animal Health (WOAH) and the CFIA as controlled risk for Bovine Spongiform Encephalopathy (BSE) and were not stunned before slaughtering by means of injecting compressed air or gas into the cranial cavity, or by pithing; AND/ Zwierzęta, z których otrzymano produkty, pochodzą z Państw Członkowskich UE uznanych przez Światową Organizację Zdrowia Zwierząt (WOAH) i CFIA za państwa o kontrolowanym ryzyku gąbczastej encefalopatii bydła (BSE) i nie były ogłuszane przed ubojem poprzez wstrzyknięcie do jamy czaszki sprężonego powietrza lub gazu, lub poprzez użycie wydłużonego pręta wprowadzanego do jamy czaszki; ORAZ
7.2.2 The animal products or by-products covered by this certificate do not contain any of the following tissues : the skull excluding the mandible and including the brain and eyes, and the spinal cord of animals aged over 12 months; Produkty pochodzenia zwierzęcego lub produkty uboczne objęte niniejszym świadectwem nie zawierają żadnej z następujących tkanek: czaszka z wyłączeniem żuchwy, zawierająca mózg i oczy oraz rdzeń kręgowy bydła w wieku powyżej 12 miesięcy
8.  For products derived from ovines or caprines/ W przypadku produktów pochodzących od owiec lub kóz:

8.1. Scrapie is a notifiable disease in the country of origin of the animals; AND/ Trzęsawka jest chorobą podlegającą obowiązkowi zgłaszania w kraju pochodzenia zwierząt; ORAZ
8.2 The products or by-products are derived from animals that showed no clinical signs of scrapie on the day of slaughter; AND/ Produkty lub produkty uboczne pochodzą od zwierząt, które w dniu uboju nie wykazywały klinicznych objawów trzęsawki; ORAZ
8.3 Surveillance, and monitoring system for scrapie is in place in the country of origin of the animals/ W kraju pochodzenia zwierząt istnieje system nadzoru i monitorowania trzęsawki
9.  For products derived from lagomorphs/ W przypadku produktów pochodzących z zajęczaków: 

9.1. the products or by-products are derived from animals which were kept in a premises where no case of rabbit haemorrhagic disease was reported during the 60 days prior to slaughter/ produkty lub produkty uboczne pochodzą od zwierząt trzymanych w gospodarstwach, w których w ciągu 60 dni przed ubojem nie zgłoszono żadnego przypadku choroby krwotocznej królików
10. For products derived from birds defined as poultry according to the WOAH, the poultry by-product described in this certificate/ W przypadku produktów pochodzących od ptaków określonych jako drób zgodnie z WOAH, drobiowy produkt uboczny opisany w niniejszym świadectwie:
10.1 is derived from birds slaughtered in an establishment located in an EU member state, region, or zone which was free from high pathogenicity avian influenza (HPAI) and Newcastle disease (ND) at the time of slaughter /pochodzi z ptaków poddanych ubojowi w zakładzie znajdującym się w państwie członkowskim, regionie lub strefie UE, które w momencie uboju były wolne od wysoce zjadliwej grypy ptaków (HPAI) oraz rzekomego pomoru drobiu (ND); AND / ORAZ

10.2
was obtained from birds kept in premises where there has been no outbreak of HPAI within 10 km for the 30 days prior to slaughter / pozyskano od ptaków utrzymywanych w pomieszczeniach, w których nie wystąpiło ognisko HPAI w promieniu 10 km w ciągu 30 dni poprzedzających ubój; AND / I
10.3
was obtained from birds kept in premises where there has been no outbreak of ND within 10 km for the 90 days prior to slaughter/ pozyskano od ptaków utrzymanych w pomieszczeniach, w których nie wystąpiło ognisko ND w promieniu 10 km w ciągu 90 dni poprzedzających ubój.
11. The raw inedible products will be packaged and transported in a manner intended to prevent contamination and/or leakage of the products/ Surowe, niejadalne produkty będą pakowane i transportowane w sposób zapobiegający zanieczyszczeniu i/lub wyciekowi produktów;
12. The raw inedible products or by-products have not been exposed to or comingled with any animal-origin materials that do not meet the requirements of this certificate/ Surowe produkty niejadalne lub produkty uboczne nie zostały poddane działaniu ani zmieszane z materiałami pochodzenia zwierzęcego niespełniającymi wymagań niniejszego certyfikatu. 
13. Shipping containers and all accompanying documentation are marked with the words “NOT FOR USE AS HUMAN FOOD”/ Kontenery transportowe i cała towarzysząca im dokumentacja są oznaczone słowami „NIE DO UŻYCIA JAKO ŻYWNOŚĆ DLA LUDZI”
14. The products or by-products have either/ Produkty lub produkty uboczne zostały: 

- been denatured3; or/  oznakowane (zdenaturowany)3; lub
- have NOT been denatured as the nature of the commodity is not likely to be mistaken for an edible product4/ NIE zostały poddane denaturacji, ponieważ jest mało prawdopodobne, aby charakter towaru został uznany za produkt jadalny4
Done at/ Sporządzono w ___________________________________ Date/ Data  __________________________________
Official veterinarian/ urzędowy lekarz weterynarii
_________________________________________________________________________________________________________________________________
Name in capital letters, qualification, title / Nazwisko drukowanymi literami, kwalifikacje,tytuł) 


_______________________________________

Stamp/Pieczęć                                                                                                Signature/ Podpis
Footnotes/ Przypisy
1) European Union (with zoning) – Disease freedom recognition - Canadian Food Inspection Agency (canada.ca)
Diseases of concern for Canada for animal by-products covered by this certificate are/ Choroby uznane za niebezpieczne w Kanadzie w przypadku produktów ubocznych pochodzenia zwierzęcego objętych niniejszym świadectwem to: 

For poultry: Highly Pathogenic Avian Influenza, Newcastle disease/ Dla drobiu: wysoce zjadliwa grypa ptaków, choroba Newcastle
For ruminants: Contagious bovine pleuropneumonia; Foot-and-mouth disease (FMD); Lumpy skin disease; Peste des petits ruminants; Rift valley fever and Sheep pox and goat pox/ W przypadku przeżuwaczy: zaraza płucna bydła, pryszczyca (FMD), choroba guzowatej skóry bydła, zakażenie wirusem pomoru małych przeżuwaczy, zakażenie wirusem gorączki doliny Rift oraz oswa owiec i kóz; 

For swine: African swine fever; Classical swine fever (Hog cholera); Foot and Mouth Disease; Swine vesicular disease/ w przypadku świń: afrykański pomór świń, klasyczny pomór świń (Hog cholera), pryszczyca, choroba pęcherykowa świń; 

For Horses &other equids: African horse sickness/ w przypadku koni oraz innych koniowatych: afrykański pomór koni 

2) Foreign countries establishments eligible to export meat products to Canada - Canadian Food Inspection Agency/ Zakłady w państwach trzecich uprawnione do eksportu produktów mięsnych do Kanady – Kanadyjska Agencja Inspekcji Żywności
3) Inedible products/by-products must be freely slashed or crushed or ground AND mixed or sprayed with an acceptable denaturant as listed below. The denaturant shall be reasonably well distributed to ensure that all the inedible products/by-products are denatured, and must be of a contrasting colour to the product/ Niejadalne produkty/produkty uboczne muszą być właściwie pocięte lub zmiażdżone lub zmielone ORAZ zmieszane lub spryskane dopuszczonym środkiem znakującym (denaturującym), jak wyszczególniono poniżej. Środek znakujący powinien być odpowiednio rozprowadzony, aby zapewnić znakowanie (denaturację) wszystkich niejadalnych produktów/produktów ubocznych, i musi mieć kolor kontrastujący z produktem
· liquefied charcoal or charcoal powder or active carbon product/ upłynniony węgiel drzewny lub proszek węglowy lub produkt z węglem aktywnym 
· fish meal/ mączka rybna
· any denaturant listed at/ dowolny środek znakujący (denaturant) wymieniony pod adresem:  https://food-nutrition.canada.ca/food-safety/referencelist/index-en.php 

· any food colouring agent approved by Health Canada for use in human food listed at/  dowolny barwnik spożywczy zatwierdzony przez Health Canada do stosowania w żywności dla ludzi, wymieniony pod adresem: https://www.canada.ca/en/health-canada/services/food-nutrition/food-safety/food-additives/lists-permitted/3-colouring-agents.html  

· green intestinal products/ zielona zawartość jelit
4. Applies to glands intended for pharmaceutical use/ dotyczy gruczołów przeznaczonych do użytku farmaceutycznego
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